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Abstract  

The present study aims at reviewing the strategies employed in some Iranian linguistic 

varieties in order to express possession. To do so, first the type of possessive strategy 

used in each variety was described based upon the categorization made by Croft 

(2003). Then the features considered by Croft (1990) to analyze the possessive 

constructions and the variables like the order of possessor and possessum, the category 

of possessor (noun or pronoun), the importance of animate or inanimate being in 

expressing the relation of possessive, the presence or absence of discrimination in 

alienable or inalienable possession in each variety have been addressed. The findings 

show that in the varieties studied in this research, mostly only one strategy from the 

three forms of case marking, juxtaposition, and linker is used; but in some cases two 

strategies from the three are used to show possessive as a syntactic phrase. Case 

marking strategy dates back to Ancient Iranian languages while juxtaposition and 

linker ones reach to Middle West Iranian languages. In terms of the features 

characterized by Croft, the possessor and the possessum are adjacent without any 

fusion except for some varieties that use the clitic possessors. The additional 

morpheme in such varieties mostly follows the first constituent and rarely the second in 

affix (or clitic) form. 
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 5یایران زبانی 8هایگونهراهبردهای بیان مالکیت در برخی 

 9شهلا شریفی

 دانشگاه فردوسی مشهد ،شناسیزبانگروه  دانشیار

 4جس بانو صبورینر

 ، ایراندانشگاه پیام نور تهران ،شناسیزبانگروه  دانشیار

 چکیده
 راهبترد  نتو  ابتتدا  . شده استت بررسی رود، می کاربه مالکیت بیان برای های زبانی ایرانیگونه برخی در که راهبردهاییرو  پیش تارنوش در

 ملکتی  ستاخت  تحلیت   بترای  (0990) کرافت که هاییویژگیسپس  و هشد مشخصّ( 3002) کرافت بندیدسته به هتوجّ با ملکی هر گونه

 ۀرابطت  بیتان  چگتونگی  در جانتداری  اهمیّتت  ضتمیربودن،  یا اسم ازنظر مالک ۀمقول ملک، و مالک ترتیب همچون رهاییمتغیّ و کرده تعیین

 هتای گونته  در پتژوهش ااضتر،   هاییافته براساس .است بررسی شدهگونه  هر در یتعلقّ غیر و یتعلقّ ۀرابط تمایز دنبو یا وجود و مالکیت

 دو ازا در برختی متوارد   امّت  ه استت، برای بیان مالکیت استتااده شتد   پیونده و مجاورت نمایی،االت راهبرد سه از یکی از غالباً شده،بررسی

 دو ۀپیشتین  و باستتان  ایرانتی  بته  ایینمت االتت  راهبترد  ۀپیشتین  شود.استااده می نحوی گروه یک قالب در مالکیت بیان برای یادشده راهبرد

 هتای  مالتک  از کته  هتا گونته  برختی  در جتز  ،کرافتت  نظتر  مورد هایویژگی ازنظر .رسدمی غربی ۀمیان ایرانی به پیونده و مجاورت راهبرد

 همتواره  ن را دارنتد کته    هتایی گونته  در اضافه تکواژ گیرند،می قرار هم مجاورت در ادغام بدون ملک و مالک ،شودمی استااده بستی واژه

 .  گیردمی قرار مدوّ ۀساز از پس ندرتبه و لاوّ ۀساز از پس( بستیواژه) وندی صورت به

 .های زبانی ایرانینمایی، گونهملک، مجاورت، پیونده، االت راهبرد ملکی، مالک، ها:کلیدواژه
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 مهمقدّ -0

هتای روشهتای مختلت  در زبتانن  ان نجا که بترای بیت از برای انسان است و مهم از مااهیم  8لکیتام

الکیتت راهبردهای بیان م(. 0991، 6ینهاه) ن را ماهومی جهانی درنظر گرفت توان می ،وجود دارد یرایج

مبنتای شتناختی  بتدون شتک  استت و ونگی بیان این رابطه بسیار متااوت و متنوّر در چگو عوام  مؤثّ

 هتایتااوت نگرش شناختی منجر به تولید صتورت که چگونهموضو   به اینرو  پیشدر پژوهش  ؛دارد

رهتای دخیت  و متغیّ توصی  راهبردهای مورد استااده ربلکه ب ،پردازیمشود، نمیلکیت میامختل  بیان م

ایتن  رهگتذرم از وشتیکمتی و کنتیممیتمرکز  یایرانزبانی  1هایگونهدر برخی ملکی  ۀدر بازنمایی رابط

شناختی کمک خواهتد کترد، بته برختی تلویحتات و لحاظ ردهبه هاونهگبندی این دستهتوصیاات که به 

 .  یابیمنکات نظری دست 

 و نظتری قالتب در چه مالکیت بازنمایی چگونگی ااضر دربارۀدرخصوص موضو  بحث پژوهش  

 و متاتاوت  ثتاردر ختار  از کشتور  مختلت ، هتایگونه و هازبان در رابطه این توصی  صورتبه چه

 کته رو نوشتار پیش نظر مورد چارچوب در ویژههب کشور داخ  در اامّ ؛است شده منتشر نیفراواکمابیش 

 در کته استت( 0255) شتریای  ثار این از یکی. یافت توانمی را اندکی  ثار است، شناختیرده چارچوبی

 مقالته ایتن در. استت شتده پرداختته امتروز فارستی زبتان در ملکتی ستاخت شناختیرده بررسی به  ن

 ملکتی ستاخت بتروز چگونگی در دخی  رهایمتغیّ ،شده بررسی فارسی زبان در سازیملکی اهبردهایر

 رمتغیّت بابتت از زبتان ایتن ۀرد امتروز، فارسی زبان در غالب راهبرد به هتوجّ با درنهایت و شده مشخصّ

 .  است شده معلوم ملکی

 کتردی گتویش در ملکتی ستاخت  ن در کته است( 0296) انصاریان و بامشادی به مربوط بعدی اثر 

 از گتورانی کردی که دهدمی نشان پژوهش این هاییافته. اندکرده بررسی شناسیرده دیدگاه از را گورانی

 بتا همجواری ۀساد راهبرد دو از گروه سطح در سازیملکی برای که است هاییزبان جزو شناسیرده نظر

 در. کنتدمتی استتااده پیونتدی عناصتر و رایشی  یبترت همان با وندافزایی و ملکی -اسم رایشی  ترتیب

 ستازه،  رایتش ازلحتاظ دو این میان که گیردمی کاربه را بودنتعلقّم و داشتن هایساخت نیز جمله سطح

 دیتده هتاییتاتاوت مالکیتت ناپذیریانتقال و پذیریانتقال همچنین و مملوک و مالک نکرگی یا معرفگی

 زبتان در ملکتی هتایگتزاره  ن در کته است( 0291) صناعتی و مصطاوی هب مربوط اثر مینوّشود. سمی

                                                           
5. possession 

6. B. Heine 

7. varieties  



 89/ های زبانی ایرانیراهبردهای بیان مالکیت در برخی گونه

 در کته گرفتته قرار نظر مدّ 5استیسن چارچوب مقاله این در. اندرا کرده شناختیرده دیدگاه از شهمیرزادی

 مالکیتت و مبتتدایی مالکیت ۀرد بایی، مالکیت ۀرد مکانی، مالکیت ۀرد صورتبه زبانی ۀرد نو  چهار  ن

 چهتار ایتن از رده سه شهمیرزادی در دهدمی نشان پژوهش این نتایج. است شده مشخصّ داشتن  فع با

 و هتادیدگاه به هتوجّ با فارسی زبان در ملکی ساخت اامّ ؛ندارد کاربرد مبتدایی ۀرد تنها و دارد وجود رده

( 0293) افشتار و درزی بته توانمیها پژوهش این ۀازجمل که است شده تحلی  هم دیگر هایچارچوب

 ،مقالته ایتن در شتدهارائته تحلیت . استتشده  هتوجّی ملک اسم ارتقای فرایندبه  اثر این در که کرد اشاره

 استم ارتقتای فراینتد فارسی در که است این  ن ۀنتیج و گراستکمینه رویکرد بر مبتنی و نحوی تحلیلی

. دارنتد ماننتدفمعترّ ملکتی اختست کته استت هتاییزبان جزو فارسی زبان و است پذیرش قاب  ملکی

را  ستاخت دستتور ۀپایت بتر فارستی زبتان در ملکی ۀاضاف ساخت( 0291) گرانیدو  رضویان طورهمین

 ۀطبقت سته بته فارستی زبان در را ملکی ۀاضاف ساختتوان می که اندگرفته نتیجه پایان در وبررسی کرده 

 ۀاضتاف ستاخت فارستی زبتان در اضتافه هایساخت میان در و کرد تقسیم تخصیصی و اضافی مالکیت،

 .دارد را بسامد بیشترین ملکی

 مفاهیم نظری -5

 استت یاقّ» :اقوقی یاصطلاا منزلۀبه ؛ و مده است بودنمالک، در تعری  مالکیت دهخدا نامهلغتدر 

 نقتانو استتثنای متورد  نچته جتزهب بکند  ن در فیتصرّ هرگونه تواندمی و دارد ءشی به نسبت انسان که

 کته متواردی در مگتر صتورت هتر به چیز یک انتقال و برداریبهره و استعمال اقّ (0210، )معین است

 در. استت نشتده استتعمال عتین متورد در فقت  مالکیتت ایتران متدنی قانون در. باشد کرده استثنا قانون

 لتذا ؛رودیمت کتارهبت نظتر ایتن از که است صاتی مالکیت و نامند ملک را قانونی ۀسلط هر فقه اصطلاح

 فرهنگ فارسی عمیتددر  .(0211)دهخدا  «...منافع و مالکیت تحجیر، اق مالکیت خانه، مالکیت: اندگاته

 هتایمعتادلفارستی ستره  هتایفرهنتگ واژهدرنظر گرفته شده و در  بودنمالکاین واژه معادل ( 0262)

عبتارتی یا بته ؛یای جز خود ندارداین واژه تعر رسدنظر میبهاست. ن ذکر شده  برای  از  نش و داشتاری

 ،ارائته شتدهاز  ن صورت عتام هاز خودش استااده شده است و تعاریای که در فارسی ب  ن برای تعری 

 در ا مالکیتتامّت ؛دهدنمی دسته بهواژخود ن بیش از  کردن معنای یی برای روشنهااهمؤلّها و همشخصّ

 یتا 00متال ختودکردن یتا 9االتت: است شده تعری  رتصوبدین اسممثابۀ به( 0995)  کساورد فرهنگ
                                                           
8. Stassen 

9. having 

10. owing 
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که در قالب سه مثال زیر نشتان هست اه مؤلّ، اداق  سه مالکیتاز در این تعری   .چیزی 00کنترل کردن

 داده شده است:

1) She had taken possession of the sofa. 

 او مالکیت کاناپه را گرفته بود.
2) The book came into my possession. 
 کتاب به مالکیت من در مد.

3) He remains in full possession of his sanity. 
 ماند.او مالک کام  فکر خود باقی می

مختتص کته نیستت  مشخصّمالکیت در فارسی چندان  ۀها یا اوزاهمؤلّاین که  رسدنظر میبهچنین  

شتاهد بته تعتاری  و منزلتۀ و بته به این موضو  پرداخته نیز( 3006) 03والدرس ،چه ؛این زبان نباشدبه 

 ،کنتترل ۀاتمؤلّ برای مثال ؛ه استداشتاشاره  ،مالکیت ارائه کرده خصوصدر (0991)هایی که هاینه اهمؤلّ

 اریمحدودۀ ناوذ و تأثیرگتذۀ ایا مؤلّ ،باشداشته ک ممکن است بر ملک کنترل و سلطه دکه مال ایگونهبه

 04بروگمتان را کتردنارۀ میزان علاقه به درگیر شدن یا دخالتتوطرحو یا ذکر شده  (0951) 02ردر لانگاک

های بتدن و اندام ۀاوز ( دو0996) 08همچنین چپ  و مک گرگور ؛اندارائه کرده (0991)و هاینه  (0955)

بتودن یتعلقّر ه به متغیّبا توجّ ها ران چگونگی بازنمایی و های مالکیت اوزه منزلۀرا بهبه ک   جزء ۀرابط

 .  اندکردهبررسی مالک ملک به 

مالتک  ،کته در ایتن نتو  مالکیتت بر ننتد رونی قائ  هستند ویی به مالکیت ب( ات0999ّ) 06پاینه و برشی

 ،ن قترار گرفتته ای کته ملتک در ای جدا از سازهو اصلی دستوری فع  و در سازهای هسته هرابط مثابۀبه

مستقیم یتا  تواند فاع ، ماعول مستقیم یا غیری میلحاظ دستورشود. این سازه بهکدگذاری و بازنمایی می

ماننتد ه یهتای مختلاتتواند نقشلحاظ نقشی میمی باشد و بهتواند ماعول متمّا نمیامّ ،ای باشدماعول به

مالکیتت بیرونتی  نیز (3001) 01دی  مکانی داشته باشد.نقش  هادر برخی زبانی اتّیا برنده، هرههدف و ب

 لحتاظبته استمی صتورت یتک ن  در که ستا ایپدیده بیرونی کند: مالکیتمی صورت تعری را بدین

 ؛باشتد فعت  موضوعات از یکی مالک معنایی لحاظبه اامّ ،شود رمزگذاری فع  از ایوابسته مثابۀبه نحوی
                                                           
11. controling 
12. S. M. B. Valadares 
13. R.W. Langacker 
14. C. M. Brugman 
15. H. Chappel & W. MacGregor 
16. D. L. Payne & I. Brashi 
17. R. A. Deal 
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 هتایستازه در و بنتد سطح در و شوندنمی ظاهر گروه یک در ملک و مالکدر مالکیت بیرونی  ،بنابراین

کیتد بتر راهبردهتایی استت کته در ستطح گتروه عمت  تأااضر در پژوهش . شوندمی بازنمایی مختل 

نظر است که در مورد مالکیت درونی و نته بیرونتی مطترح  مالک و ملک موردای از رابطهه د و البتّکننمی

 یت است. مالک ۀعبارتی سرنمون رابطو بهنو  ترین گویا معمول )مالکیت درونی( این نو  رابطه؛ شودمی

چیتنش  ۀشتیو ،رلین متغیّاوّ ؛ر دخی  هستندچند متغیّ د،کننیگروه عم  میک یی که در سطح در راهبردها

ملتک قترار   ناز  پسیا ابتدا مالک است و  ،دو االت وجود دارد خصوصدر اینمالک و ملک است و 

فارستی معیتار چیتنش بته  بترای مثتال در ؛گیتردن مالک قرار متی یا ابتدا ملک است و پس از  ؛گیردمی

)مثتال  ملتک سپس ،گیردل مالک قرار میا در فنلاندی اوّامّ ؛کتاب علی مانند ،مالک است -صورت ملک

 است(: 3002 ،09نق  از درایربه، 331: 050993از کارجالاینن

4) Tytö- n kissa/ Girl-Gen cat/ The girl�s cat  
 گربۀ دختر

م نو  مالتک ر دوّمتغیّانی وجود ندارد که از هر دو چینش استااده کند. معنا نیست که زبینه این بدالبتّ 

بتودن هنگتام استمبتهها راهبردی که برای بیتان مالکیتت لحاظ اسم یا ضمیربودن است. در برخی زبانبه

 کته هنگتامیبرای مثال در زبان فرانسه  ؛متااوت از زمانی است که مالک ضمیر است ،رودکار میبهمالک 

ملتک  - ترتیتب مالتک ،ضمیر است کهشود و زمانیمالک استااده می - از ترتیب ملک ،اسم استمالک 

بستتی نیتز هصورت واژتواند بهمی ،لک ضمیر استیا در فارسی زمانی که ما ؛(3002 ،)درایر رودکار میبه

زبتان ه در البتّت ؛دت وجتود نتداریتاین قابل ،مالک اسم است کههنگامیولی  ؛ماشینم :ارائه شود، برای مثال

کتار توانتد بتهبستی هتم متیاژهو صورت غیریعنی ضمیر به ؛بستی ضمیر اختیاری استواژه ۀفارسی ارائ

 ،ها این امر انتختابی نیستت و چنانچته مالتک ضتمیر باشتدا در برخی زبانامّ ؛ماشین من برای مثال ؛رود

 ۀرابطت عنوانمعنتایی استت کته بتا ۀاتمؤلّ اهمیّتتم ر ستوّمتغیّ .شودبست ارائه میصورت واژهمواره بهه

های مختلاتی تعریت  اهلّمعنایی خود با مؤ ۀشود. این رابطمطرح می 30یتعلقّ غیر ۀدر برابر رابط 30یتعلقّ

معنی که جزئی از وجتود او باشتد یتا قابت  تاکیتک از او بدین ،داشته باشد تعلقّملک به مالک  ؛شودمی

 دستت علتیدر بنتابراین ؛ که جزئی از بدن فرد استت دست همانند ؛نباشدنباشد یا قاب  واگذاری به غیر 

                                                           
18. M. Karjalainen 

19. M. Dryer 

20. inalienable 

21. alienable 
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 غیتر ۀا در رابطتامّ ؛وجودی دارد ۀرابطبا فرد،  مادر علیدر که  مادریا ؛ ی استتعلقّ ۀرابط علیاش با رابطه

 .  مقام و منصب علییا  ماشین علی برای مثال ؛ی ملک قاب  تاکیک و قاب  واگذاری به غیر استتعلقّ

مالک و ملتک در  ۀدخی  در چگونگی بازنمایی رابط یرهاتنها متغیّ ها سخن گاته شداز  نرهایی که یّغمت

ن  ها نکات ظری  دیگری هم ممکن است ازنظر سخنگویان یا اهت  های دنیا نیستند. در برخی زبانزبان

هتای پتالیکور از زبتانبرای مثتال در زبتان  ؛شوندبنابراین در ساخت ملکی بازنمایی می؛ زبان مهم باشند

 (:3006، )والدرس موجود در برزی  دو ساخت متااوت زیر را داریم

5) Nu-amutra banana/ 1sG-plant banana 

My banana (that I planted and took care of) 

 .ام(موزم ) ن موزی که خودم کاشته و مراقبت کرده
6) Nu-manapilatno/ 1sG-food banana 

My banana (that I can eat) 
 .(توانم بخورم) ن موزی که می موزم

در انتختاب توانتد ستت. در زبتان انگلیستی جانتداری متیا جانداری ،اخت ملکیر دیگر در سعام  مؤثّ

ایتن بتر  ؛ افتزوناستااده کرد s�توان از معنا که برای اسامی جاندار میبدین ؛باشد تأثیرگذارراهبرد ملکی 

که برای مثال در متورد راهبترد دراالی ؛ملک است -صورت مالکو ملک بهچینش مالک ، متداولاالت 

 (:3005 ،33)روزنباخ مالک سپستدا ملک است اب ofاستااده از 

7) Harry�s heart 
 قلب هری

8) The corner of the street 

 گوشۀ خیابان

زیر را دخی  نحوی  -های واژیهای ملکی ویژگیتر ساختبندی دقیقدر رده( 21: 0990)کرافت 

 داند:می

 ؛ملک( - مالک، مالک - )ملک رایشی ملک و مالک ترتیب  -0

 ؛ترکیب، ادغام( /)مجاورت، وندافزایی واژی مالک و ملکمیزان ادغام ساخت -3

 افزوده: تکواژ -2

 ؛دارد یا ندارد (ال 

                                                           
22. A. Rozenbach 
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 ؛هان از  رخییبی از بنما، پیونده، ترکاضافه، مطابقه، شاخص، طبقه نما/: االتتکواژ افزوده نو  ب(

 ؛کدامملک است یا مالک یا هیچ :از ایسازه - هتکواژ افزود  (

 یا بین دو سازه؛ پس، پیش: گیریترتیب قرار د(

 . (صورت مکمّ  و )مجاورت، وندافزایی ن با مالک یا ملک واژی میزان ادغام ساخت و(

 ستانا یکر genitive و possessive شناختی برختیه به دو نکته ضروری است. در مطالعات ردهتوجّ 

 genitiveگتاه و  possessive constructionگاه معتادل ستاخت ملکتی را  دلی همین کنند و بهی میتلقّ

construction شتدند. ی نمتیتلقّت ستانیک این اصطلاااتتی که در تعاری  سنّدراالی ؛گیرنددرنظر می

بنتدی ها، بترای ردهقاب  انکار در زبان   ساختی غیرتنوّ جهتشناختی بهکه در مطالعات ردهم ایندوّ ۀنکت

ستپس  ،شتودمانند مالکیت درنظر گرفته میهر معنایی از یک متغیّ یتعریا 32کامریکینان و ابتدا طبق نظر 

و شتوند بررستی متی ،کننتدمعنایی را بازنمتایی متی ۀنا یا رابطعن م که  38یا راهبردهایی 34هاتمام ساخت

همتین و بته (03: 0990، )کرافتت شتودمتی مشخصّزبانی دیگر   ن راهبردها و عوام سپس همبستگی 

ایتن  ۀهمت ؛)گتروه و بنتد( واژه باشد یا نحوواژگان یا ساخت زۀن راهبرد در او  تااوتی ندارد کهسبب 

ر مالتک و ملتک متورد نظت ۀزمانی کته رابطت ،شناسیگیرند. در ردهنظر قرار می دی مدّبنراهبردها در رده

ایتن اصتطلااات بتا اغمتا  در  رواز ایتن ؛شتودصحبت می noun (N) و genitive(G) ۀاست از رابط

هستند و گتاه بتا منطبق  تی تعری  شدهطور سنّهایی ملکی که بنمبر االت گاه ؛روندکار میشناسی بهرده

 ن فاصله دارند.  

 پژوهشروش  -9

هستتند کته از  36هلیّتهتای اوّل دادهدو نو  است. نتو  اوّر بن  ای هبنیان است و دادهداده نوشتار پیش رو

 ثتار نوشتتاری  هستتند کته از 31هتای ثانویتهم دادهاند و نتو  دوّمده دست هبهای زبانی گونهگویشوران 

ن  بترای  ،ثار منتشرشده استااده شده استت . هرجا از اندااص  شدههای زبانی برخی گونهده از شمنتشر

زبتانی بتا گونتۀ ستازی در هرل راهبترد ملکتیاوّ ۀها، در وهلوری داده پس از جمع شده است.منبع ذکر 

 مثابتۀهتایی کته در بختش نظتری بتهریّستپس متغ ،شده مشخصّ (3002) 35بندی کرافتااده از دستهاست

                                                           
23. E. L. Keenan & B. Comrie 

24 .constructions 

25. strategies 

26. primary data 

27. secondary data 

28. W. Croft 
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و  انتدفتی شتدههتای دنیتا معرّمالکیت یا چینش ملتک و مالتک در زبتان ۀرهای دخی  در بیان رابطمتغیّ

 ر هرگونتهد ،انتدبنتدی ملکتی دخیت  بتودهتتر رده( در تحلی  دقیق0990رافت )یی که ازنظر کهاویژگی

گونته بته چته صتورت  ن ر یا ویژگی در ساخت ملکی متغیّ  ندخالت شود  مشخصّتا  اندشدهبررسی 

 بوده است.

 هاتحلیل داده -4

ی هتا. دادهشتودپرداخته میایرانی ی زبانهای مختل  نهدر گوها ن ها و بررسی داده ۀدر این بخش به ارائ

 ،لتریهتای جنتوب غترب ایتران )نتهگو)گیلکی، سمنانی(،  یخزر ۀهای نااینهگوبرگرفته از  این بخش

هتای نتهگو، (ایطترههای مرکزی )نه(، گو، کروشیاربابان بلوچیهای بلوچی )نهگو، (بختیاری کوهرنگ

 .است (کردی جافیهای کردی )نهگو و (پاوه هورامیزازا )

 گیلکی -4-8
zak-� d�ft�r: �دستم  دست من/  �دفتر کودکmi d�s:  

Ali p�s�r: �پایت پای تو/  �پسر علی ti p�: 

l�ku b�l: �کلاهش کلاه او/�  �بازوی دختر� un� kul�h: 

 :ami dust �دوست ما/ دوستمان� :hu zak� � هو ۀبچ�

Hasan-� pi�oni: �شانپشتیها/ ن پشتی �  �پیشانی اسن� :u�on� pu�ti 

  miz-� p�ye: �میز ۀپای�

استتااده  39نمتاییهبرد االترااز برای بیان رابطۀ ملکی دهد که گیلکی نشان میبالا های بررسی داده 

نشتان داده شتود لتک اضتافه متیاکته بته م �-فتاعلی  نمای غیربا االت منمایی در اساالتاین  ؛کندمی

ظتاهر واکته بته  هتای مختتوماز مالتک پتسه این نشانه البتّ ؛(�پیشانی اسن� Hasan-ə pi�oni) شودمی

 mi d�s) خود را دارنتد متااوت هستند و شک  خاصّاز دیگر ضمایر در گیلکی ضمایر ملکی  شود.نمی

رایشتی ملتک و مالتک  ترتیتب  گیلکتیدر  ،(0990) نظر کرافتت های موردازنظر ویژگی .(�دست من�

است. مالک و ملتک بتدون هتیچ ادغتامی امروز بنابراین برخلاف فارسی ؛ ستملک ا - صورت مالکبه

ای از مالتک االت وجود دارد که ستازه ۀرت نشانصو. تکواژ اضافه بهگیرندمیتنها در مجاورت هم قرار 

 شود.صورت وندی اضافه مین به از  پساست و 

مالکیتت  ۀابطتچیتنش مالتک و ملتک در ر بیتان یتا ۀحوتوانند در نمیه بالقوّرهایی گاته شد که متغیّ 

                                                           
29. case marking 
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مالکی ت ی ا  ۀثیر جانداری در بیان رابط أتشود ها بررسی میری که در این دادهلین متغیّاوّثیرگذار باشند. أت

 miz-əو  �حس ن پیش انی� Hasan-� pi�oni هایکه از مثال گونههمان چینش مالک و ملک است. ۀنحو

p�ye �های مل ک و مال ک مالکیت یا چینش سازه ۀبیان رابط ۀیری در نحونداری تأثاج ،آیدبرمی �میز ۀپای

ملک ی اس ت ک ه چنانک ه م ح  ه  ۀنب ودن رابط  بودن ی ایتعلقّ اهمیّتر، مین متغیّوّددر گیلکی ندارد. 

 ب ا �دس ت م ن� mi d�sبیان  ۀنحو ؛گیردن ر قرار نمیمالکیت مدّ ۀان رابطهنگام بی هر باین متغیّ ،شودمی

u�on� pu�ti � و �هانآپشتی zak-� d�ft�r �با �دفتر کودک l�ku b�l �هر جف ت در  که در �بازوی دختر

ب ودن ی ا یتعلقّ اس ت و ب رای مث ال یکسان  ،یتعلقّ غیر ۀمی رابطی وجود دارد و در دوّتعلقّ ۀلی رابطاوّ

ض میربودن اس   ی ا مین م  ک سوّ شود.نمی �دست من� mi d�sبستی مالک در نبودن باعث بروز واژه

 و �دس ت م ن� mi d�sه ایی مانن د مالکیت است. بررسی ص ور  ۀبیان رابط ۀن در نحوآثیر أمالک و ت

l�ku b�l �ده د ک ه اس   ی ا نش ان م ی ،م ی اس  در دوّ لی مالک ضمیر است وکه در اوّ �بازوی دختر

 بیان مالکیت و ترتیب مالک و ملک ندارد.  ۀثیری در نحوأضمیربودن مالک ت

 منانیس -4-2
va�ed aftar, va�a daftar: �دفتر کودک�  mö das(t): � دست  دست من/ �  

Ali pir: �پسر علی�  ta p�: � پایت پای تو/ �  

doxtar-in b�l: �بازوی دختر�  �› kol�, �in kola: �ک ه او/ ک هش�  

�hu-yin va�e: � آهو ۀبچّ  �  hamâ dus(t): �دوست ما/ دوستمان� 

Hasan-i pi�oni: �شانپشتی ها/پشتی آن�  �پیشانی حسن� �on pu�t�ya: 

miz-i p�ya: � میز ۀپای �   

ش ود. اس تفاده م ی نماییحالتراهبرد از برای بیان رابطۀ مالکیت  در سمنانی شودچنانکه مشاهده می 

گوی ای  لاب اه ای در مثالبنابراین ضمایر موجود  ؛ضمایر وجود دارددر ه  ها و در اس ه  نمایی حالت

پیش انی � Hasan-i pi�oni) دهن درا بروز م ی /i/فاعلی  حالت غیرۀحالت ملکی هستند و اسامی نیز نشان

 س منانی وج ود دارددر  ،بازنمایی جنس چه ج نس ببیع ی و چ ه ج نس دس توری همچنین ؛(�حسن

 نم ای غی رتحال  ۀبه نش ان /n/شدن صامت ( معتقدند که افزوده4831) سراج و سراج(. 4831)کلباسی، 

 ؛�ب ازوی دخت ر� doxtar-i-n b�l :افتدفاق میگونه اتّ ث در اینکردن جنس مؤنّمشخصّدلیل به /i/فاعلی 

 یف اعل نمای غی رحالت /in/ر و فاعلی برای مفرد مذکّ نمای غیرحالت /i/معتقد است  (4831) ا کلباسیامّ

 رض اپور. داند نه دو واژکیک واژک با دو تکواژ میرا  /in/بنابراین  ؛ث در این گونه استمفرد مؤنّ یبرا

همچن ین  ؛کن دنمی تفکیک /n/ و /i/ به را نآ و داندمی ثمؤنّ جنس برای اضافه ۀنشان را /in/نیز ( 4831)
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 ‹�داشوته باشویم   اوشود که دو صوورت از شخص مفرد ملکی سبب می مبازنمایی جنس در ضمیر سوّ

اسامی در ظهوور یوا موحم ر وور واهای پایانی آ اهمیّتخر مربوط به آ ةنکت ث(.مؤنّ او) in�ر(، مذکّ او)

 ةنشوان ه،واکبه / Ali/شحن دلیل مختومبه �پسر ملی� Ali pir ةچنانکه در نمون ؛ها در این گونه استنشانه

در واهوای پایوانی آ اهمیّوتنیو   (8913)و دیگوران  محموحابراهیمیظاهر نشحه اسوت.  فاملی رالت غیر

 انوح.کیوح رورار دادهأه و تموورد توجّورا نماها و جنس در این گونه لتاهایی چون رنگی بروز نشانهچگو

 - صورت مالوکایشی ملک و مالک بهرترتیب آ سمنانی، در (8331) کرافت مورد نظرهای ازنظر ویژگی

در  مالوک بوحون هوید ادغوامی ملوک و ة. دو سوازاسوت تفواوتمبنابراین با فارسی اموروز ؛ ملک است

ای از نماست که سوازهن رالتآتکواژ اف وده وجود دارد. نوع در این گونه و گیرنح مجاورت هم ررار می

 بوودن یوا غیوریتعلقّوو  رهوای جانوحاریشوود. متییّصوورت ونوح ظواهر موین بهآاز  پسمالک است و 

ضومایر هوم بوه از حارد و مالکیت در این گونه نو ةبیان رابط ةها یا نحوثیری در چینش سازهأبودن تیتعلقّ

ملکی ورتوی مالوک اسوم یوا  ةبیان رابط ةچینش یا شیو ةبنابراین شیو ؛شودبستی استفاده نمیصورت واژه

 .نحاردتفاوتی  ،ضمیر است

 لری -4-3
dafar-e ba��a: � کودک دفتر �  dass-e me, dass-em: � دستم دست من/ �  

korr-e Ali: �پسر ملی�  kelew-e �, kelew-�: � کلاهش کلاه او/ �  

baqal-e doxtar: �بازوی دختر�  po�ti-ye on�, po�ti-�on: � شانپشتی ها/نآپشتی  �  

korr-e �hu: � آهو ةبچّ  �   

pi�oni-ye Hasan: �پیشانی رسن�   

p�a(e) m�z: � می  ةپای �   

، (8331) کرافوت موورد نظورهوای است. از نظور ویژگوی 91پیونحهاستفاده از  لریدر  بیان مالکیت راهبرد

 شوباهت دارد.اموروز مالک است کوه بوه فارسوی  -صورت ملکدخیل در این راهبرد به ةچینش دو ساز

 ؛گیرنوحدو سازه بحون ادغام در مجاورت هم رورار موی ،لحاظ می ان ادغام، زمانی که مالک اسمی استبه

ن صوورت آدر جود دارد کوه وبستی صورت واژهامکان ظاهرشحنش به ،که مالک ضمیری است ا زمانیامّ

ای از ملوک اسوت و اضوافه اسوت کوه سوازه ةچسبح. تکواژ اضافه در این گونه هموان کسوربه ملک می

رهوای متییّ ،دهنوحهوا نشوان مویه مثوالطور کهمانگیرد. ن ررار میآاز  پسبستی( )واژه صورت ونحیبه

 ودنبویتعلقّو بوودن یوا غیوریتعلقّو( و �میو  ةپایp�a(e) m�z �درمقابل  �ملیپسر � korre-Aliجانحاری )
                                                           
30. linker 
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(daftar-e ba��a �درمقابل  �دفتر کودکbaqal-e doxtar �تر�بازوی دخترر )ۀبیران راب ر ۀثیری در نحروأ 

   های دخیل ندارند.مالکیت یا چینش سازه

 بختیاری کوهرنگ -4-4

 :شده استگرفته ( 9831)از طاهری  ی این بخشهاداده

h�we piy‰: � مرد ۀخان �  ke��-s: � اشهعمّ �  

melâ sar-om: �موهای سرم�  

leng kaw� d��ar: �لنگ کفش دختر�  

da�e �s‰: �خواهر شما� 

 sah‰v m��œw: �هاصاحب میش �   

pa miz: � میز ۀپای �  

ازنظرر رت است. مجاو ،سازی در این گونهملکیراهبرد دهند که نشان می بختیاری کوهرنگهای داده

و اسرت مالر   - ملر صرورت رایشری دو سرازه برهآ، ترتیرب (9111) کرافرت مورد نظرهای ویژگی

در از مل  ظراهر شرود.  پسبستی صورت مستقل و هم واژههم بهتواند میمال  درصورت ضمیربودن، 

 برودنیتعلقّر( یرا ییرر �خرواهر شرما�( ‰da�e �s)برودن یتعلقّر متغیّوجود ندارد. تکواژ اضافه گونه این

(h�we piy‰ �مرد ۀخان�) ّر جانداری )مقایسه کنید: و همچنین متغیpa miz �برا  �میرز ۀپایsah‰v m��œw 

   مالکیت ندارد. ۀبیان راب  ۀها یا شیو( تأثیری در چینش سازه�هاصاحب میش�

 بلوچی اربابان -4-5

 شده است: گرفته (111: 9811) از دبیرمقدم بخشهای این داده

Ali possag /�okk-e Ali: �پسر علی�  men-i berat /berat-e m�: �برادر من�  

 ayan-i ketâb: �هاکتاب آن �  

 حالرت ییررگرر بیران /i/) نماییحالت در بلوچی اربابان دو راهکار ،یدآها برمیکه از مثال گونههمان 

شرود. اسرتفاده مریت متفراوت این دو راهبرد در دو موقعیّاز کاربرد دارد.  (/e/ نماهستهپیونده )و  (فاعلی

 و نمراییحالت از راهبرد ،(�پسر علی� Ali possag)مل  است  -صورت مال ها بهکه چینش سازهزمانی

کردن مل  که هستۀ گرروه ملکری مشخصّ، برای مال  است -صورت مل ها بهکه چینش سازههنگامی

رسرد اسرم یرا ضرمیربودن مالر  نظر مری. به(�من برادر� men-i berat) شوداستفاده میپیونده از  است،

چراکه در هرر دو حالرت جایگراه مالر  و ملر   ؛ها ندارداین راب ه یا چینش سازهبیان  ۀثیری در نحوأت

رایشری آهرردو ترتیرب ، (9111) نظر کرافرت های موردازنظر ویژگیچنانکه گفته شد، . قابل تغییر است
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گیرنتد. ازه بدون ادغام در مجتاورت هتم قترار متیس مالک وجود دارد و این دو - ملک و ملک - مالک

و  شتدهاز مالک اضتافه  پسصورت وندی نما بهگونه وجود دارد که در مورد االت تکواژ اضافه در این

( �بترادر متن� men-i berat) بودنیتعلقّر متغیّ گیرد.از ملک قرار می پس صورت وندیدر مورد پیونده به

مالکیتت  ۀبیتان رابطت ۀها یتا شتیوثیری در چینش سازهأ( ت�هان کتاب � ayan-i ketâb) بودنیتعلقّ یا غیر

   .ندارد

 کروشی -4-7

 ( گرفته شده است:0254) های این گونه از عمادیداده
zahrâ-y telâ: �طلای زهرا� ta-y kâar: �کار تو� 

dart-ey tak: � درخت ۀشاخ � ‰�an-I berâd: � هان برادر  �  

bi�an-i �anek: �دختر بیژن� asb-i: �اسبش�  

�af-e do�amba: �شب دوشنبه�  ‰�-i tofan�: �تانگش�  

dâtiy-ey �anek: �دخترخاله�  dass-ay: �دستش�  

 نمتاییپیونتده و االتت ستازیدو نو  راهبترد ملکتیاز ید در کروشی  ها برمیکه از دادهطور همان 

رود کته کتار متیزمتانی بته y˚رود. پیونده کار میغالب بهطور هدر کروشی سه پیونده ب. دشواستااده می

 zahrâ-y telâ) کته مالتک استمی نتداردفرقی  صورتاین، در ختم شده باشد /â/ و /a/ هایمالک به واکه

به اسم خاص و ضمایری کته مختتوم بته  i˚ ۀ(. پیوند�کار تو� ta-y kâar) ( باشد یا ضمیری�طلای زهرا�

/a/  یا/â/  ،شوداضافه مینیستند (bi�an-i �anek �در �دختر بیژن .) ۀموارد پیونددیگر ˚ey رودکتار متیبه 

(dart-ey tak �شاخۀ درخت� .) ۀاز پیوندهمچنین ˚e  ای هتای ااشتیهنمونته بیشتردر موارد معدودی که

شود کته یستااده منمایی ااالتاز زمانی . (�دوشنبه شب� af-e do�amb�)شود استااده می ،ملکی هستند

بستتی بته لحتاظ االتت تتابع گوید ضمایر واژهمی( 0254)بستی است. چنانکه عمادی مالک ضمیر واژه

ن  بستتی بته ای کته ایتن ضتمایر ملکتی واژهسازه بنابراین برای مثال اگر ؛همراه خود هستند ۀنقش ساز

استمی همتراه،  ۀچنانچه سازاز نو  فاعلی خواهد بود و بستی ملکی نیز چسبند فاع  باشد، ضمیر واژهمی

واهتد داشتت. فتاعلی خ بستی ملکی نیز االت غیرضمیر واژه ،می باشدصریح یا متمّ ماعول صریح، غیر

ای ایتن ستازه در جملته ،بنابراین ؛ی استفاعل ،ظاهر شده /asb/که پس از  /i-/بست واژهبالا های در داده

ی فتاعل غیتر ،متده  /dass/که پس از  ay˚بست واژه اامّ ؛تواند ظاهر شودمی اسبش در گ  فرورفت مانند

 هتایدر متورد ویژگتیتوانتد ظتاهر شتود. می ،از دستش افتاد مانندای بنابراین این سازه در جمله ؛است

های اسمی و ضمیری مستتق  بتا سته ملک و مالک در مورد مالکۀ ساز ترتیب غالب دو( 0990)کرافت 



 69/ های زبانی ایرانیراهبردهای بیان مالکیت در برخی گونه

 ؛شتودترتیتب معکتوس متی e˚ ۀا در متورد پیونتدامّ ،ملک است -صورت مالکبه i˚و  y ،-ey˚ ۀپیوند

تکتواژ  ،رود. در ایتن گونتهکار متیمالک به -بستی ترتیب، ملکواژه ضمایر ملکی خصوصهمچنین در

صتورت استت و بته از مالتکای ستازه بیشتتردارد و تکواژ افتزوده  در مورد راهبرد پیونده وجودافزوده 

بتا  �درختت ۀشتاخ� dart-ey takرهای جانداری )مقایسه کنیتد: شود. متغیّمین اضافه  از  پسبستی واژه

dâtiy-ey �i nek �بودنیتعلقّ( و �دخترخاله (dass-ay �و غیتر�دستش ) بتودنیتعلقّت (asb-i �استبش� ،)

 مالکیت در این گونه ندارد. ۀبیان رابط ۀها یا شیوثیری در چینش سازهأت

 ایطره -4-5
dafter vŠ �Š : � ر کودکدفت �  dös man/dösöm: �دست من/ دستم�  

pur Ali: �پسر علی�  på tö/påd: �پای تو/ پایت�  

vŠ �Š  �hu: � هو بچۀّ  �  kola nun/kölåy: � کلاهش کلاه او/ �  

pi�uni hasan: �پیشانی اسن�  rafiq hämä/rafiqmun: � دوستمان دوست ما/ �  

påyä miz: � میز ۀپای � p›�ti numa/pŠ �ti�un: � شانپشتی ها/ن پشتی  �  

 هتای کرافتتازنظر ویژگتیرت است. ای مجاوراهبرد بیان مالکیت در طره ید ها برمیچنانکه از داده 

دو سازه بتدون  این ،که مالک اسم باشداست. درصورتیمالک  - صورت ملکها به، چینش سازه(0990)

dafter vŠ) گیرندادغام در مجاورت هم قرار می �Š �ضتمیر باشتدمالتک که ا درصورتیامّ ،(�دفتر کودک، 

ر استم یتا ضتمیربودن . در عین اتال متغیّت(�دستم� dösöm) ظاهر شود نیزبستی صورت واژهتواند بهمی

از ایتن نظتر بته  ،بنتابراین؛ ها ندارد. تکواژ اضافه در این گونه وجتود نتداردثیری در چینش سازهأمالک ت

 ثیری نتداردمالکیتت تتأ ۀرابطت بیتان ۀها یا شتیور جانداری در چینش سازهست. متغیّفارسی امروز شبیه ا

 پتای تتو/� på tö/pådبتودن )یتعلقّتر (. متغیّت�پسر علتی� pur Aliبا  �میز ۀپای� påyä mizمقایسه کنید: )

 ۀنیز در چیتنش ملتک و مالتک و شتیو ؛(�کلاهش کلاه او/� kola nun/kölåy) بودنیتعلقّ یا غیر (�پایت

 تأثیر است.کاررفته برای بیان مالکیت بیبه

 هورامی -4-1
dafar-� zwro-y: �دفتر کودک� das-� am/amn/mn, das-m: � دستم دست من/ � 

kur-� Ali: �پسر علی� p�-w to, p�-t: � پایت پای تو/ � 

baz�-w kn��e: �بازوی دختر� 
ba�a-w �h�-y: �  � هو ۀبچّ 

k��wa-w�d-, k��wa-�: � کلاهش کلاه او/ � 
 

tawe�e-w Hasan-i: �پیشانی اسن� dos-� ema, dos-m�n: � دوستمان دوست ما/ � 

pâya-w mez-e: � میز ۀپای �  
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 واکتهبته زمتانی کته ملتک . رودکار میبهزمان طور همهب نماییپیونده و االت راهبرددو  هورامیدر  

استت کته  /�/پیونتده  ،شده باشتدتم خ همخواناست و هنگامی که ملک به  /w/پیونده  ،ختم شده باشد

در  /y/ ۀنمایی با نشتاناین االتنمایی نیز االت خصوصدر. شودمی اضافه ملک به بستواژه صورتبه

ر و متذکّشتوند ختم میهمخوان ها به که مالکزمانی /i/ ۀشوند، نشانختم می واکههایی که به مورد مالک

در عتین  .یابتدبتروز متی ،ث هستتندند و مؤنّشوختم میهمخوان به ها که مالکزمانی /e/ ۀو نشان هستند

نظتر  های موردزنظر ویژگیاشود. نما ظاهر نمیاالت نۀنشا ،شودختم می /i/ ۀواککه مالک به اال زمانی

کته هنگتامیمالتک استت و  -صورت ملکملک و مالک در هورامی به ۀ، چینش دو ساز(0990) کرافت

 ،ستتا که مالتک ضتمیریا زمانیامّ ،گیرندبدون ادغام در کنار هم قرار میزه این دو سا ،مالک اسم است

نمتا وجود دارد. در این گونه دو تکواژ افزوده وجود دارد. یکتی االتت نیزبستی واژهصورت امکان بروز 

شود و دیگری پیونده کته پتس از ملتک صورت وندی ظاهر مین به  پس ازای از مالک است و که سازه

 پای تتو/� p�-w to/ p�-t مقایسه کنید:)بودن یتعلقّ بودن یا غیریتعلقّر گیرد. متغیّقرار می ت وندیصوربه

هتای ثیری بر چیتنش ستازهر جانداری تأمتغیّنیز و  (�کلاهش کلاه او/� kłāwa-š /k��wa-w �d و �پایت

 .ندارددر هورامی  مالکیت ۀبیان رابط ۀملک و مالک یا شیو

 جافیکردی  -4-3
 daftar- ī mn��: �دفتر کودک�  das-� mn, das-m: � دستم  دست من/  

kur-� Ali: �پسر علی� pe-y to, pe-t/ pe-w � پایت پای تو/  
ba�ka-y �h�: � هو  ۀبچ � k��w- � aw, k��w-� � کلاهش کلاه او/ � 

twe�-� Hasan: �پیشانی اسن� dos-� ema, dos-man � دوستمان دوست ما/ � 
pâya-y mez: � میز ۀپای   p�t� aw�n, p�t�̊y�n �شانپشتی ها/ن پشتی � �

رود. پتس از کتار متی. دو نو  پیونده در این گونه بهپیونده است کردی جافیراهبرد مورد استااده در  

هتایی د و پس از ملکوشبست ظاهر میصورت واژهبه /�/ ۀنشان ،شوندختم می همخوانهایی که به ملک

نظتر  های موردویژگی خصوصدررود. کار میبست بهصورت واژهبه /y/ ۀنشان ،شوندمیختم  واکهکه به 

بتدون  ،که مالک اسم باشتددو سازه درصورتی اینمالک است.  -صورت ملکچینش دو سازه به ،کرافت

  دو صتورت مستتق تواند به، میباشدکه مالک ضمیر ا درصورتیامّ ،گیرندادغام در مجاورت هم قرار می

مستتق   ا وقتی غیترامّ ؛گیردبدون ادغام در کنار ملک قرار می، مستق  ظاهر شود. اگر مستق  باشد یا غیر

که نو  هتر دو پیونتده  هستدو تکواژ اضافه در این گونه چسبد. بست به ملک میصورت واژهبه ،است

ر متغیّتشوند. ظاهر می بست( پس از ملکصورت وندی )واژهای از ملک هستند و بهها سازهاست. پیونده



 10/ های زبانی ایرانیراهبردهای بیان مالکیت در برخی گونه

 او/کتلاه � k��w-� aw, k��w-ī) ندبتویتعلقّت یا غیتر (�دستم دست من/� das-� mn, das-m) بودنیتعلقّ

 ۀبچّت � �ba�ka-y �hبتا  �میتز ۀپایت� pâya-y mez)مقایسته کنیتد:  جانداری رمتغیّ همچنین و( �کلاهش

ی ضتمیری بته هتامالک ،در این گونه کیت ندارد.مال ۀبیان رابط ۀثیری در چینش دو سازه یا شیوأت( � هو

 شوند.بستی ظاهر میو واژه دو صورت مستق 

های خراسان شام  سته استتان نههای شمال شرق کشور یعنی گونهای از گونمونهااضر وهش در پژ 

( بته 0292) ثتار دیگتری چتون شتریای در  ؛ چتهاستتورده نشتده و جنوبی  خراسان شمالی، رضوی

راهبردهتای  ،هتااین بررسی طبقهای فارسی خراسان پرداخته شده است. نهت اضافه در گوموضو  ساخ

ها تنها از یکی از این راهبردهتا نهها، پیونده و مجاورت است. برخی از این گونهساخت ملکی در این گو

از مجتاورت دراتی و نهبنتدانی تنهتا و گنابتادی تنهتا از پیونتده  بجستانی و برای مثال) کننداستااده می

 .ماننتد ستبزواری(ه) برنتدوایی متااوت بهره متی و بع ی از هر دو راهکار در شرای   کنند(استااده می

هتایی کته از بنتابراین در گونته ؛مالتک استت - ملک صورتها بهترتیب مالک و ملک در تمام این گونه

ن اضتافه  بستتی( بته )واژه یصتورت ونتداز ملتک استت و بته ایسازه ،پیونده ،کنندپیونده استااده می

 شود.می

 بحث -2

نمایی، مجتاورت و پیونتده االت راهبردسه  شدهبررسی هایگونه در ،دهندمی نشان هاداده که طورهمان

 ،استت کتردهفتیمعرّ گتروه ستطح در مالکیت ۀرابط بیان برای( 0990) کرافت که راهبردهایی مجمو  از

، راهبترد لتری ماننتده پیونده راهبرد) راهبردها این از یکیاز  تنها هانهدر بیشتر گو .شوندمی گرفته کاربه

هتای و در گونته دشتومتی استتااده( ایو راهبرد مجاورت مانند طره سمنانی و گیلکی مانندنمایی االت

 .  شوندمی گرفته کاربه راهکار و هورامی دو اربابان بلوچی کمتری مانند

ت امتروز بتر وضتعیّ توانتدمتی میانتهایرانی ایرانی باستان و الکیت در م ۀبررسی راهبردهای بیان رابط 

هتای دوره ملکتی در ۀهایی از ساخت اضتافدر ادامه نمونه رواز اینشده پرتوی بیاکند. های بررسیگونه

   شود.مییادشده ارائه 

هتا امکتان ن بته  ایتن امتر ،شدندلحاظ االت تصری  مینجا که اسامی و ضمایر به باستان از ایرانی در 

 همتهبتا ایتن ؛از م تاف ظتاهر شتود پتسو  پتیشتوانستت الیه متیکه م افایداد به گونهک میتحرّ

 غالبتاًبنتابراین در ستاخت ملکتی  ؛از م اف وجود دارد پیشالیه از ظاهرشدن م اف سیاریهای بنمونه

 30فتروردین یشتت و وندیتداد ) از اوستایی های زیرونهمانند نم؛ گرفته استاز ملک قرار می پیشمالک 
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 (:0516، 20برگرفته از گلدنر

 asp�m var�s�m �؛ �موی اسبm� �p� �؛ �های من بå�h�m raya �و ا در عبارتامّ ؛�شکوه  نان 

 . narabyas�� n�iribyas�� zartu�tra :این ترتیب برعکس شده است ؛�زنان و مردان زردشت�

)اضافی( دارند این االت در ضتمایر بتدون افتزایش  نمایی ملکیهای بالا ضمایر و اسامی االتدر مثال

در اوستتایی راهبرد مورد استااده بنابراین  ؛شودنما ظاهر میتکواژ و در مورد اسامی، با افزودن وند االت

ستازه هتم  هتایی کرافتت چیتنش دونمایی بوده است. براساس ویژگتیبرای بیان مالکیت، راهبرد االت

هتای نمونته. اندگرفتهمالک بوده است که بدون ادغام در مجاورت هم قرار می -ملکملک و هم  -مالک

 :(0982، 23)کنت زیر از فارسی باستان است

 �man� pit �من پدر� ،vi�t�spahy� puca �پسر گشتاسپ�

-ونتد افتزوده  ستبببه �vi�t�spahyطور اسم االت اضافی دارد و همین �manهای بالا ضمیر در مثال

hy� نمایی اضافی دارد. االت 

 از پتس یتا پتیش توانستتندمی داشتند، مستق  صورت که زمانی ضمیری هایمالکغربی  ۀمیانایرانی  در

 :شوند ظاهر ملک
9) zan�m t�, zan�m d�m�n � t� r�y. 

 (24های زادسپرم، را بکشم. )گزیده  فریدگانِ توتو را بکشم، 

10) ku-� d�m � �hrmazd raw�g kard. 
 (26های زادسپرم، را ارکت بخشید. )گزیده اورمزد  فرینشِ 

11) b�z�h man arw�n ��m� z�dmurd. (dz1) 
 (0255بیدی، )رضائی باغاز این زادمرد نجات بده.  روانِ مرا

 زمتانی اامّت ،استت شتدهمی ظاهر /�/ ۀپیوند ،رفتمی کاربه ملک از پس اسمی یا ضمیری مالک که زمانی

دو راهبترد غربتی  ۀمیانت ایرانتیبنتابراین در  ؛است شدهنمی ظاهر پیونده رفت،می کاربه لکم از پیش که

 ضتمایراستامی و  علاوههب رفته است: مجاورت و پیونده.کار میمالکیت در سطح گروه به ۀبرای بیان رابط

 صتورت دو ردمات شتخصلاوّ بترای اامّت ،اندشدهنمی صرفلحاظ االت به غربی ۀمیان ایرانی در مستق 

ضتمیر  (00) مثتال در .دادمتی نشتان فتاعلی را و دیگری االت غیر فاعلی االت یکی که داشت وجود

man وجتود نیتز ملکتی بستتیواژه ضتمایر غربتی ۀدر ایرانی میانت ،افزون بر این ؛دارد فاعلی غیر االت 

                                                           
31. K. F. Geldner 

32. R. Kent 
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 و شتدندمتی ظتاهر ملک از پس مالک مثابۀبه امروز معیار فارسی چونهم گاهی هابستواژه این. داشتند

 از زیتر مثتال ماننتده) شدند می ظاهر ملک از جدا گاه و( �زنش� )�-zan-i( چسبیدندمی ملک به درواقع

   (:002: 0218، ابوالقاسمی

14) u-� pad z�r ab�g �z ud ahram�n k���m (Acta 9, 32) 
 .کنم(می مبارزه)کوشم  اهریمن و  ز با زورش با و

 نیتزباستتان  ۀدر دور چستبیده استت. -u بته -� ماترد صخشتمبستی ملکی سوّر واژهضمیبالا در مثال 

   (:90: 0218، ابوالقاسمیاز اوستایی مثال ) اندبستی ملکی وجود داشتهضمایر واژه

15) az�m t� ga��� fr��ayeni. 
 ات را گسترش خواهم داد.من گیتی

است( کته  �گیتی� ���gaالیه افی است )م افمارد و در االت اض شخصمضمیر دوّ �tدر مثال بالا  

میانه هم گاه جتدا از  ۀبستی ملکی دورگاته شد که ضمایر واژه پیش از ایناز ملک واقع شده است.  پیش

 پتیش بستتیواژه مالتک ظاهرشدن یعنی ویژگی اند. اینگرفتهن قرار می اند و پیش از شدهملک ظاهر می

بستت هتا، واژهدر تمتام ایتن گونته .شودنمی امروزی دیده ۀشدبررسی هایگونه از کدامهیچ در ملک از

کته دهنتد نشان متی بالاهای داده جایی ندارد.هشود و امکان جاباز ملک اضافه می پسطور ثابت هملکی ب

ورت و پیونتده جتای امیانه دو راهبرد مج ۀولی در دور ،نمایی وجود داشتهدر ایرانی باستان راهبرد االت

اه ا جایگتامّت ،شوددیده میموارد بسیاری  نمایی درهای کنونی هنوز راهبرد االتگونهدر  اند.گرفتها ن ر 

 تر است. شدهملک و مالک تثبیت ۀساز دو

هبترد کته را استت در صتورتیو ایتن شتود ملک در یک گونه ممکتن متی و رایش مالک گاه تغییر  

التک م ،نمایی دارنتدهایی که االتدر بیشتر گونه ابان(.بلوچی ارب ۀسازی را عو  کنیم )مانند گونملکی

 - ترتیتب ملتک ،کننتدپیونتده استتااده متیاز هایی که گیرد و درعو  بیشتر گونهاز ملک قرار می پیش

، هتا را از فارستی باستتانای که برخی از گونتهتها نکامّ ؛شودمی نیزشام  فارسی امروز مالک را دارند که 

بستی وجتود های امروز ضمایر ملکی واژهکند این است که در برخی گونهمیانه جدا می ایرانیو  اوستایی

 ،صتبوری و شتریای) های فارستی خراستاننهویژه گوهب فارسی هایونهگ برخیاین امر در مورد ؛ ندارند

 خصّمشت تتا دارد بیشتر بررسی به نیاز هاگونه این لتحوّ سیرکند. صدق می نیز( 0292 ،و شریای 0291

 ۀنکتت. هاستتن  لیتحوّ روند یا ویژگی کدام از برگرفته هان  در ضمیری هایبستواژه وجود عدم شود

 در ثیریتتأ جانتداری یتا و بتودنیتعلقّت غیتر یا بودنیتعلقّ رمتغیّ هم میانهباستان و ۀ دور در اینکه دیگر
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امتروز های مورد بررسی در گونهاین خصوصیت  .است نداشته مالکیت ۀرابط بیان ۀشیو یا هاسازه چینش

 است. یافتهادامه 

 گیرینتیجه -7

باستتان در ستاخت  ۀنمتایی دورپای راهبترد االتت ردّهای این پژوهش نشان از  ن دارد که بررسی داده

)بلتوچی( بتیش از دیگتر منتاطق ی های جنوب شرقنهخزری( و گو ۀ)ناای های شمالی ایراننهگوملکی 

 های لری و بختیتارینهگو ،یو جنوب غرب های خراساننهگو ،یویژه با شمال شرقه)ب شوددیده میایران 

در  ویتژههکشتور بتدر نقتاط مختلت   نیتزمیانه یعنی مجاورت و پیونتده  ۀراهبردهای دور .(مقایسه کنید

 شود. های کردی( مشاهده مینه)گوی و غرب ی، شمال شرقیهای جنوب غربنهگو

بستتی استتااده هژهای واها که از مالکجز در برخی گونه (0990)ر کرافت های مورد نظازنظر ویژگی 

را ن  هتایی کته گیرند، تکواژ اضافه در گونتهبدون ادغام در مجاورت هم قرار میمالک و ملک  ،شودمی

گیترد. م قترار متیدوّ ۀاز ساز پسندرت ل و بهاوّ ۀاز ساز پسبستی( واژه) صورت وندیهمواره به دارند

در  وشتود تنها ترتیب مالک و ملک دیده می ،کنندستااده مینمایی ااالت راهبرد فق  ازهایی که نهگودر 

)ماننتد بلتوچی  گاه از هتردو ترتیتب ،کنندم استااده میمایی از راهبرد دیگری هنهمراه االتها که بهن 

هتا ن در هتایی کته در تمتام گونته. شودمالک )مانند هورامی( استااده می - اربابان( و گاه از ترتیب ملک

هتا ن هایی کته در گونهدر تمام  .شودده میمالک دی -ترتیب ملک ،از راهبرد مجاورت استااده شده فق 

کته در کنتار پیونتده از راهکتار  هتان شود و در مالک دیده می -ترتیب ملک ،ااده شدهه استتنها از پیوند

مالتک  - رفته )مانند بلوچی اربابان( یا بازهم از ترتیتب ملتککارب بهاند یا هر دو ترتیمی استااده کردهدوّ

کند که شاید بتین ترتیتب ت میاین فر  را تقویشده گاته)مانند هورامی(. توصیاات  استااده شده است

 ای وجود داشته باشد. برای ساخت ملکی رابطه رفتهکارهها و راهبرد بسازه
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